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ABSTRACT

Translation credentialing is an important sign of the professionalization of the translation industry,
and can promote the development of the language services industries in a broad sense. This
dissertation chooses the translation accreditation test (TAT), commonly used as one means of
translation credentialing, as the subject of the study and focuses on the present situation and

problems of TAT. Three research questions addressed in the dissertation are:

1. What are the characteristics of ideal TAT construct?

2. What are the characteristics of the present TAT construct?

3. What are the problems of the present TAT construct? How can these problems be
solved?

The present study puts forward a theoretical framework for the study of TAT construct validity
from the prior theory-based validation approach. Being qualitative in nature, literature research,
comparative analysis, integrative analysis and theoretical reasoning are applied to addressing the

research questions.
Findings and conclusions drawn from the present study include:

1. An ideal model of TAT construct is put forward based on 29 translation competence models, 4

survey results and 3 professional reports in the translation industry and professional translators.

2.21 TATs are chosen as the subject of survey and data on individual TATs are gathered for analysis.
Results show that there are both similarities and differences among 21 TATs concerning the
constitution and layout of the construct. In terms of the construct constitution, the present TAT
construct includes 5 components. In terms of the construct layout, most of the TATs make
information on the nature, aim, content, requirements, scoring of the test clear and accessible to

test stake-holders, yet the level of detail varies from one test to another.
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3. An analysis of the present TAT construct and those of the ideal TAT construct in terms of the
potential threat to test construct, the appropriateness of the test construct, and the clarity of the test
construct reveals the following results. Firstly, despite some overlapping between the two in the
constitution of the construct, construct irrelevant variances and construct under-representation also
exist, leading to potential threat to the construct validity of the test. Secondly, most of the test-
taker characteristics are addressed in the present TAT construct, indicating the appropriateness of
the construct. Thirdly, in terms of the construct layout, most of the TATs try to make the test
construct clear and accessible to the test stake-holders, while some of the TATS still fail to do so.
Possible reasons include the nature and objectives of individual TATs, the difficulty of measuring
some construct components and elements and their degree of significance, the overall criteria of
assessing test quality, and the organizational regulations of some TATs. Suggestions for the present
TATs include a clearer statement of the test construct in test syllabus, addition of some construct
components and elements and omission of some irrelevant ones, making information on test
content and scoring clearer and more accessible to test stake-holders, and combining test design

and requirements together for the realization of construct assessment.
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